CYNGOR CYMUNED YSTRAD MEURIG COMMUNITY COUNCIL

Cofnodion Cyfarfod, Nos lau, 29 Mai 2014 yn Neuadd Eglwys Gwnnws
Minutes of Meeting held, Thursday 29 May 2014 at Gwnnws Church Hall
Yn bresennol / Present: Geraint Jones, , David M. Jones, a Dafydd Jones.
Ymddiheurio / Apologies: Evan Jones, Siarl Owen, Tomos Jones, Wyn Evans,

Derbyniwyd cofnodion cyfarfod 23 Ebrill 2014 fel rhai cywir.
Minutes of meeting 23 April 2014 were received as a correct record.

Ar gychwyn y cyfarfod llongyfarchwyd y Cyng. David M. Jones ar gwblhau 50 mlynedd o wasanaeth
fel Cynghorwyr. At the beginning of the meeting Councilor David M. Jones was congratulated for
completing 50 years service as a Councillor.

Ethol Swyddogion / Election of Officers:
Cadeirydd / Chairman: Siarl Owen

Is Gadeirydd / Vice Chairman: Tomos Jones
Clerc / Clerk: Annwen Isaac

Materion yn codi / Matters arising

1. Sedd Wag: rydym yn parhau i chwilio am Gynghorydd, roedd rhai wedi gwneud ymholiadau
a cytunwyd i gael gair pellach gyda hwy. Vacant Seat: we continue to look for a Councillor,
few enquiries had been received and it was agreed to have a further discussion with these
individuals.

2. Gwefan: y gwaith yn mynd rhagddo yn hwylus. Website: work ongoing well.
3. Derbyniwyd ein Praesept 2014/2015 = £2,728.33. £2,728.33 Praecept was received.

4. Un Llais Cymru — derbyniwyd cadarnhad am adnewyddu ein tal aelodaeth. One Voice Wales
— acknowledgement for renewing our membership was received.

Gohebaieth / Correspondence

1 CSC: hyshysiad statudol i gau Ysgol Gynradd Llanafan, roedd y Cyngor eisoes wedi
gwrthwynebu i gau’r ysgol. CCC: statutory notice to close Llanafan Primary School, the
council had already objected to the closure of the school.

2. CSC: Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol — Cinio Sifig, 26 Medi 2014. CCC: Annual General
Meeting — Civic Dinner, 26 September 2014.

3. Archwiliad Blynyddol 2013-2014: adroddodd y Clerc bod yr Archwiliad yn orffenedig,
wedi ei harchwylio yn fewnol ac allanol. Nodwyd bod adrannau 1, 2, a4 o'r ffurflen yn
orffenedig ai bod yn cyflwyno’r ffurflen i'r Archwilwyr erbyn 30 Mehefin 2014 — roedd
pawb yn gytun. Annual Audit 2013-2014: the Clerk reported that the Audit was
complete, audited internally and externally. It was noted that sections, 1, 2 and 4 of the
form was complete and would be presented to the Auditors by 30 June 2014 —all
agreed.



10.

CSC Arwydd Maes Chwarae Di-Fwg: bydd arwydd yn cael ei osod ger mynedfa’r maes
chwarae. CCC Smoke Free Play Area: a sign will be placed by the entrance to the playing
field.

CSC Pwyllgor Rheoli Datblygu 14 Mai 2014 — debryniwyd agenda a phapurau’r pwyligor.
CCC Development Control Committee — agenda and papers for the meeting were
received.

CSC / CCC : A140254: erection of an agricultural farm maure storage building at
Pengraig, Ystrad Meurig — caniatawyd y cais gan y Cyngor Sir / application was approved
by the County Council.

CSC / CCC : A140255 erection of an agricultural farm maure storage building for chicken
manure at Pengraig, Ystrad Meurig — caniatawyd y cais gan y Cyngor Sir / application was
approved by the County Council.

CSC / CCC: A140284 erection of a rural enterprise dwelling and outbuilding, land
adjacent to Perllan, Ystrad Meurig — dim gwrthwynebiad / no objection.

Debryniwyd copi o Play for Wales copy was received.

Cafwyd adroddiad gan y Cyng. D. M. Jones o gyfarfod Un Llais Cymru: yr angen i ddiogelu
gwasanaethau Ysbyty Bronglais, bod Prosiect Cylch Caron yn mynd ymlaen yn bendant
ac atgoffa y Cynghorau nad oedd wedi ail-ymaelodi a’r gymdeithas. Councilor D.M.
Jones informed us of the main topics discussed at the Once Voice Wales meeting, the
need to protect the services at Bronglais Hopsital, the Cylch Caron Prosiect will go ahead
and a reminder to those Councils who are yet to renew their membership.



